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JURIDISCH-POLITISCHE TERMINOLOGIE
FUR DIE SLAVISCHEN SPRACHEN OESTERREICHS
(1849-1853)

OJieHa OCTAIIEHKO

JIbBiBCHKHMI HalliOHAJIBHUH yHiBepcuteT iM. IBana dpanka
BYyJI. YHiBepcuTeTchKa, 1, JIpBiB, 79000
Kadenpa ciios’stcbKo1 dinosnorii

VY wiif ctaTTi HAETHCSA MPO MEepeayMOBHU MyOmiKamii “OpUANYHO-TIOTI THIHUN
TEPMIHOJIOTIYHUI CIIOBHHK Uist ¢I0B’siH ABCTpii (1849—1953), sikuii OyB mepiuum me-
peKIIaieHIM 1HO3EeMHHM CIIOBHHKOM TOT0 Hepiony y wiit chepi.

VY CIOBHHMKY NpOaHaJi30BaHO HiIMEIBKO-YEChKi, HIMEI[bKO-YKpaiHCBhKiI 1 HiMe-
IIbKO-CepOOXOPBATCHKO-CIIOBANIBKI BUIAHHS. BumineHo Jekinbka TeMaTHIHHX, TepMi-
HOJIOTIYHHX TPYII, SIKi HasBHI B YCiX TPhOX BUAAHHSIX, MOJAHO JAESKi MTEPEKITaIH.

Oco0uMBO MiJKPECIEHO 3HAYESHHS IbOTO CIOBHMKA IS NMOJAJIBIIOTO PO3BUTKY
CJIOB’SIHCBHKOT JIEKCUKOTpadil 3arainoM i IopuaAndHOT TepMiHOJIOTIT 30KpeMa.

Kniouoei crosa: ABCTpis, MOBO3HABCTBO, MPABO3HABCTBO, JIEKCUKOrpadis, Tep-
MIHOJIOTis1.

CnoB’sHCBhKA IOpHIUYHA TEPMIHOJOTIS Ma€ MaBHIO 1 LikaBy icTopiro. [lowaBmm ¢op-
MYBaTHCSl Ha PaHHIX eTalax iCHyBaHHS CYCIIJIbCTBA, 3 Y4aCOM BOHA IOIOBHIOBANACS HOBH-
MU MOHSATTSIMH, @ CTapi pa3oM 3 HEaKTyaIbHUMH B)KE SIBUIIAMU BHXOJMJIH 3 YXKUTKY, CTalO-
4K apXxai3MaMy Ta iCTOpU3MaMH.

Juis ikcarii mMOHATH KOKHOI HAYKOBOI Tay3i MOTPiOHI criemiani3oBaHi cIOBHUKH. [1e-
piIuMu OyJIM pyKOIIMCHI CIIOBHUKH, Y SIKMX, O 13 3arajlbHOBXXHUBAHOIO JIEKCHKOIO, TIe-
BHOIO MIpOI0 TPHIULATIACA yBara MOPUIAYHUM TepMmiHaMm (Hampukiazn, Prebursky
slovnik*, clIOBHHKOBHIT CKITaJl IKOTO MOTPEGYE OKPEMOTO JOCIKEHHS ).

“FOpuanYHIA TEPMiHOJOTIYHUH CIOBHHK IJIS CIIOB’SIH ABCTpii” € MEpIINM MepeKIia-
JTHUM HIMEIbKO-CJIOB’THCHKHM CJIOBHHUKOM, BUAaHUM ApykoM y XIX cr., ToOTO y mepion
icHyBaHHs ABCTpO-Yropchkoi immepii. Moro aBropu 3pobmwmm crpoby CHCTEMATH3YBAaTH
HasBHI HIMEIBKI IOPUINYHI TEPMIHH 1 IEPEKIACTH iX THMHU CJIOB’THCHKIMH MOBAMU.

[IpomoHoBaHa CTATTS NMPHUCBSYEHA aHAJ3y CIOBHHKOBOTO CKJIAAy 3a3HAYEHOTO CIIOB-
HuKa. HasBHI y HbOMY TEpMIHOJIOTIUHI OAWHUIN PO3MOIUICH] 33 KiTbKOMa TeMaTHIHUMH
TepMiHOJIOTIYHMMH TpynaMu. [Ipu 1boMy aHaIi30BaHMH Martepial MOJAEThCS K HiMellb-
KOO, TaK 1 BciMa HaBEJIGHUMH TYT CJIOB’STHCHBKMMHU MOBaMH. IIpu xapaKTepuCTHIIl IEKCHY-

" Bepie Prebursky slovnik 3apeectpoBanmii B iHBeHTapHil KHU31 GpaThciaBchKoi GibioTekn B 1425 p. 3a
Ne 39 mix Has3Boro “Item jakobisde de voragine de tempore percirculum anni in papyre conscriptum in asseribus
qum alba que bene ligatum”.

© Ocranenko O., 2003
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HOTo (pOHZY CIIOBHMKA Ta CUTYyAIlii, IO CKJIanacsd Ha 4ac HOro CTBOPEHHS, MH CIIMpaTUMe-
mocs Ha npati M.M.Kpins, O.A.Cep6encpkoi, B.M.Moiiceenka, a Takox Ha MaTepianu
npecu 3 XIX cr., y SIKMX HABOAATHCA 1[iKaBi (pakTH, IO AAOTh 3MOTY MPOCTEXKUTH, HACKI-
JIbKY 1€ BUJIAHHS I[IHHE HE JIMIIE JJIsl MOBO3HABIIB, a  JUIsl IPOMaJICBKOCTI 3arajioM.

Pegosronist 1848—1849 pp. 3HauHO aKkTUBI3yBaJia HAallIOHAILHUN PYX CIIOB’STHCHKUX Ha-
poxis imnepii. KynapTypHi misiui BUCyBann BHMOTH HIONO AEP’KaBHO-TIPABOBOI aBTOHOMIT
CJIOB’STHCBKUX 3€MeJIb, IX aJMiHICTPaTUBHO-TIOJITHYHOI CaMOCTIMHOCTI. 3a TaKuX yMOB Bi-
JICHCBKI MPaBIsTYi KoJla 3MyIIeHI OyJiM MiTH Ha MEBHI HONITHYHI ITOCTYNKH. 3BaXKal04X Ha
KYJIBTypHO-OCBITHI TIPOIIECH, SKi BiIOyBaUCS Y CEPEIOBHIII CIOB’SH iMITepii, TabcOyp3b-
KWH Bip BUPINIMB PO3MIMPUTH cepy BKHUBAHHS CIIOB’THCHKHX MOB, 30KpeMa, 3aIyduTH iX
10 00CIYTOBYBaHHS MOJITHKO-aIMIHICTpPAaTHBHOI chepH, TpaBa i CyT0UNHCTBA. Y 3B’SI3KY 3
MM BHHHUKJIA HEOOXiTHICT Y TEPMIHOJIOTII CJIOB’THCHKMMHU MOBaMH, SIKa MOTJIa O 3a/10BOJIb-
HUTH TPAaKTHYHI MOTPeOM aaMiHICTPaTHBHO-YMHOBHHIIBKOTO amapary i CyIOBOi BIagul y
CJIOB’SIHCBKOMY MOBHOMY CEPEOBHIII. 3 I[IEF0 METOIO 1 32 aKTUBHOI y4acTi aBCTPIHCHKOTO
MiHicTepcTBa rocTHii y 1849 p. Oyi10 posmnoyaro poOOTy Haj 0AraTOMOBHHMM IMEPEKIaIHUM
CJIOBHMKOM MOJITHYHOT i IOPHIMYHOI TepMiHoorii. Moro BuXozy y cBiT nepemyBana Beiu-
Ka IroToBya podoTa, 1po Mo MH Ai3HaEMOCS, 30KpeMa, 3 IPYHTOBHOTO TIEPEJHBOTO CIIOBa
(HIMEIIBKOO MOBOIO), BMIICHOTO y 4eChKOMY' Ta yKpaiHChKOMY’ BHIAHHSAX CIOBHHKA, a
TAKOX 3 MePEIMOBH, HAMICAHOI 10 CepOCHKO-XOPBATCHKO-CIOBEHCHKOTO HOTO BHIAHHS" .

VY mumHi 1849 p. y Bigai 6yi0 CTBOpEHO KOMICIFO 3 BUCOKHX aBCTPIHCHKHUX ITOCAIOBIIIB,
MPaBHUKIB Ta BiJOMHUX CJIOB’STHCHKUX KyITBTYpHHUX HisfdiB i HaykoBmiB. Cepen HUX Oyiu
Kapen SIpomup Ep6en, Skis [onosauskuii, Byk Kapamkia, ®panr Mikmommd, ITasen Ho-
3ed [adapuk, Au Komnap, Teomop IlerpaHoBuy Ta iHI TpoMajchki 1 KyabTypHi aisdi
CJIOB’SIHCBKOTO CBITY , SIKi 3pOOMJIM 3HAYHHI BHECOK Y PO3BUTOK KYJIBTYPH CIIOB’STHCHKHX
HapO/IiB, CIIABICTHKH K HAYKH.

Iepmie 3aciganns BinOyaocs 10 numas 1849 p. Ha HeoMy mepen KoMiciero 0ysI0 mocTaBIie-
HE 3aBJIaHHS CTBOPUTH FOPHIMYHY TEPMIHOJIOTII0 Ha OCHOBI JIGKCHYHOTO OaraTcTBa I[UX MOB,
sika 6 MOIVIa 3aI0BUIBHHTH MOTPEOH TOFOYACHOTO 3aKOHONABCTBA i ynpasminusa® . Ha Hactyn-
HOMY 3acifanHi, | ceprnHs, OyJ0 NpuifHsTE PilIeHHs PO BUIUIEHHS B MeXaxX KoMicil OKpeMHX
MOBHHX CEKIIiif, a CaMe — YeCBKO1, MOJILCHKOI, CepOCHKO1, CIIOBEHCHKOI, PYCHHCEKOI (YKPaiHCh-
Kof), 3aTBep/PKEHO KoMicii y Takomy cknani: AutoH bek, Credan Kap, Mariac {onenn, Kapen
SApomup Epben, SkiB [NomoBampkuii, Byk Kapamkira, Mapremns Pasernpkuit, An Komrap, Kapn
Pymman, IBan Ma3zypanna, @pann Mikiommy, Teomop Tlerpanosud, Anton Kuybik, @emnip
Cnoinceknit, ['Har Crpoiinoschknii, [Taen Mozed ladapuk, Tpuropiii [[3s13keBud, Anoic
Yembep, FOmiym Bucrobnoncekmii, AnTon Manros, Jlemerpiyc Jlemerp, sIKAii HEBIOB31 MiCiA
OYaTKy poOOTH KoMicii 3aMiHMB aHa MazypaHwda.

KosKHa MOBHA CEKIIisi peryJIapHO 3BiTyBala mpo cBOK poGoty”. Ha 3aranpHux 36opax
4JIeH KOMICii MaB MpaBO BHUCIIOBIIIOBATH CBOI 3ayBa)KEHHs IIOJI0 TOTO Y IHIIOTO TEpPMiHa,
NPOTIOHYBATH CBOI BapiaHTH, aJie IPaBO OCTATOYHOIO pillIeHHs OYJIO 3aKpilUieHe 3a BiJfo-
BIAHUMM CEKI[ISMHU.

'Turidisch-politische Terminologie fiir die slavischen sprachen Oesterreichs (deutsche-bohemische separate
Ausgabe). Vien, 1849.

% Juridisch-politische Terminologie fiir die slavischen sprachen Oesterreichs (deutsche-rutenische separate
Ausgabe). Vien, 1851.

* Juridisch-politische Terminologie fiir die slavischen sprachen Oesterreichs (deutsch-crvatiche-serbiche und
slovenischt separate Ausgabe). Vien, 1853.

* Juridisch-politische Terminologie fiir die slavischen sprachen Oesterreichs (deutsch-bohemische separate
Ausgabe). Vien, 1849.

* Juridisch-politische Terminologie fiir die slavischen sprachen Oesterreichs (deutsch-rutenische separate
Ausgabe). Vien, 1851. S.4
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Heo0xinHo OyImo 3’sCYBaTH MUTAHHS MPO 3araIbHY METOAWKY YIIOPSIKYBAHHS CIIOB’STHCh-
KOI YaCTHHH CJIOBHMKA. YIIEHN KOMICii BUPIIIMIN WTH MUIIXOM MAaKCHMAITBHOTO 30JIFDKEHHS 32
3BYYAHHsM i CTpyKTYporo Tepminis. LI Iladapyk BHiC MPOMO3HMIIIIO Mif Yac “Hapai KOPUCTY-
BaTHCA HIMEIBKOI0 MOBOIO, 00 B OCHOBI CTBOPIOBAHOI Mpalli JIeXKaTh 3aKOHH, MHUCaHI HIMeIlb-
KOIO MOBOIO, O/IHAK HIKOMY HE 3a00pOHSIIOCS MOCITYyTOBYBATHCS MPH CIIUIKYBaHHI PIJHOIO MO-
BOIO, 00, K BitoMoO 1m1e 3i 3’13y cnasictiB y I1pasi, Bci c7I0B’SHCBKI MOBH OyIH 3pO3yMilTi [TyKe
7106pe, i e He POBUIIO JUTs CAMOT MOBH JKOTHOI IITKOJTH, SIK He 3po6uTh i TyT’,

Kowmicist mocraBmia cobi 3a MeTy CTBOPUTH TaKHUH CJIOBHHK IOPUIMYHOT TEPMIHOJIOTIT, y
KoMy Oynu O 3i0paHi TEpMiHU, TIepeKiaj] SKUX CJIOB’SIHCBKUMU MOBAaMH, MOXJIMBO, JIEIIO
30iraBcst © 3a 3By4aHHsM, ajie pa3oM 3 THUM, ITOBHOIO MIpOIO BijoOpaxkaB 0araTrcTBO ycix
CJIOB’STHCBKHX MOB, 00 mepekiia/i KO>)KHOT'O CJIOBA B Pi3HUX MOBaX € iHIIUM, TOOTO Y HbOMY
BijoOpakaeThes crienngika KOKHOI OKPEMO B3ATOI CIOB’STHChKOI MOBH. Llel c10BHHK MaB
MICTHTH, KPiM YK€ iICHYFOUHX OJWHUIIb, TAKOK HOBOTBOPH, 5IKi O SKHAHIIOBHIIIIE 33]J0BOJIb-
HSUTH TOTPEOH CIIeIialIiCTiB-IIPaBHUKIB , & TAKOXK (PLIOIIOTIB.

VY mporueci poboTn KoMicisl BiOMpanra TepMiHH 3 PI3HOMAHITHUX 3aKOHIB, 3aTBEpIKe-
HUX imMnepatopom ®panuem-Mocudom 10 1850 p., a TAKOX 3 HOBUX JOKYMEHTIB, HPHIiHS-
TUX YPSIOM YHM MiHICTEpCTBOM focTHii. J{s monermeHHs poOOTH MPOIIOHOBAHI TePMiHU
00rOBOPIOBAIKMCS CHOYATKY HA CCKIHUX, a MOTIM Ha 3aralbHUX 3acigaHHsax. [lepexaamu
PETENBHO TEePEBIPSIIKCS, MIC/S YOT0 BiAOUPATHMCS JIEKCEMH, [0 MaJld YBIHTH O CIIOBHHKA.

Ha migroroBunii KOMITET, CTBOPEHHH y MeEXaxX KOMICIi, OyJI0 MOKIaJeHE 3aBIaHHS
YKJIACTH PEECTP HIMEUBKUX TepMiHiB. [lo CKilaJly OO KOMITETY BXOIMJIM B OCHOBHOMY
ypsimoBui i npaBHUKH: A.bek, M.Paseuskuii, FO.Bucnobnoncekuii Ta iH.

Bazoro s excuepnuii (pakTHYHOTO Marepiary CIyryBald IOPUAWYHI JTOKYMEHTH, IO
(YyHKITIOHYBaJIM Ha BCIX PIBHAX JepxkaBH, cepen sikux Koncrutymis Big 4 6epesns 1849 p.,
3aKOH NP0 BIMCHKOBY CITy>k0y, KapHHUI 3aKOH, IIPOEKT OpraHi3amii MOJITHYHOTO YIpaBIliH-
CBHKOTO amapary, 3arajJbHUI MiCEKUI KOJIEKC, TOProBe i OapTepHe MpaBo Ta 0araro iHIINX.
[oBHMIT TIepernik BUKOPUCTAHUX JOKYMEHTIB BMIIIEHO y MEPEIHHOMY CIIOBI IO HIMEIBKO-
YKpPaiHCHKOTO BHIAHHS IIHOTO CIIOBHHKA .

BapTo 3a3HaunTH, M0 HiMEI[bKa IOPHINYHA TEPMIHOIOTISA Ha TOW Yac TeX 3a3Haja Bij-
YyTHHX 3MiH, 30KpeMa, IiJ] BIVIMBOM TOTO, IO ITicJIsi KOpOHAIlii HOBOTo immeparopa (1848—
1916) Oynu NpUAHATI HOBI 3aKOHHU Ta PO3MOPSIKCHHS, B AKAX Ha O3HAYCHHS HOBHUX SIBHII]
CYCIHIJIBHOTO XHTTSI BAKOPUCTOBYBAJIMCS HOBI TepMiHU. Lleit GakT Takok CyTTEBO BILIMHYB
Ha TPUBAIICTH POOOTH HaJI CIOBHUKOM.

Kowmicist B ocHOBHOMY 3aBepIumiia poOOTy HaJl CJIOBHHKOM y ymcronazi 1849 p. Tak, “Ta-
JIMYO-PYCHKUI BICHUK' 3a3Ha4aB, [0 “KOMICis, CKIIMKaHa y BimHi 11 cKiiafgaHHS TPaBHIYO-
TIOJIITUYHOI TEPMIHOJIOT], BXKe ONM3bKa JI0 3aBEpIICHHS i€l mparli. 3a THKICHD 3aBEPIINTHCS
TIepeKIIa]] CIiB, IKUX HamidyeThest 0mm3bko 8—10 trcsta. KoMicis Mae PUCBATATH KiTbKA THK-
HiB TIOBTOPHOMY TIEpETIIsLy 1 BUIIPABICHHAM, a BKe 15 JHcTomnana BOHA CHOMIBAETHCS TTOBHIC-
TIO BUKOHATH TIOKJIAJIeHEe Ha Hel 3aBaaHHs. Ti 3 WieHIB KOMICIi, XTO BXKe 3aBEpILIB CBOIO po0O-
Ty, TIOBEPTAIOTECA JIOIOMY, & pPeIITa poOOTH, TOB’A3aHOI 3 YKIIAJAaHHIM i APYKOM CIIOBHHKA,
3ATMIIAETHCS PEAAKIIHOMY BIIUTY YPSIIOBUX BICHHUKIB, sIKi Oy yTh 3HaxoauTucs y Bimni. L
CIIpaBa 3 caMoro MoYaTKy € Berkoo! Lle ocHoBa Haii 1ist BCix ciioB’ s,

[Ticns 3aBepieHHs1 pOOOTH Haj CIOBHUKOM JAESIKI WICHH KOMICii BUCIIOBHIINCS TIPOTH ITy0-
JIiKanii 6araTOMOBHOTO BHJIaHHS — BOHH HAIIOJIATAIIN HAa BU/IAaHHI OKPEMHUX JBOMOBHHX CJIOBHH-

® Famuo-pychkuii BicHuk. 1849. Ne13. C.2

" Juridisch-politische Terminologie fiir die slavidchen sprache Oesterreichs (deutch-rutenische separate
Ausgabe). Vien, 1851. S.5

$ Tanuuo-pychkuit Bicauk. 1849. Ne47. C.3
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KiB, 10 ¥ OyJIO BHPIIIEHO 3pOOUTH CIIOYATKY, a 3r0JJOM BHIATH 0araTOMOBHY Bepcito. Bixke y
1849 p. BuiILITO APYKOM OKpeMe HIMEIbKO-4eChKe BHIAHHS IIbOTO CIIOBHUKA, y 1851 p. — Hi-
MeIBKO-YKpaiHChKe, a y 1853 p. — HiMenbKo-cepOCEKO-XOPBAaTCHKO-CIIOBEHCEKE.

[IpoanamnizoBaHi HiMEI[PKO-Y€ChKE, HIMEI[PKO-yKPaiHChKE Ta HIMEUbKO-cepOChKO-XOp-
BaTCHKO-CIIOBEHCHKE BUIAHHS OJHOTO CIIOBHHUKA MICTATh OJJHAKOBY KUIBKICTH TEPMIHOJIOTI-
YHUX OJUHUIIB.

C10B’sIHChKA YaCTHHA KOYKHOTO 3 LIMX BHJAaHb MOJAETHCS BiJIOBIIHOIO CJIOB’SIHCHKOIO
MOBOIO i andasiToM. PeecTp ciioBHHKa OXOILIIOE IUPOKE KOJO MPABOBHX MOHSITH Ta pea-
7 TorovyacHol immepii. Y HbOMY BHIUISIOTHCS Taki TEMaTW4HI TPYyIH: 3arajbHi MPaBOBi
MOHATTS, HA3BU JIOKYMEHTIB, Ha3BU 0Ci0, HAJUICHUX BIAJOI0 1 TOCAIaMH, BOJOMIHHS Maii-
HOM, CIMEIHI CTOCYHKH, TOPTiBJIs, ()iHAHCH, Ha3BU YCTAHOB, TCPMIHH, IOB’sI3aHi 3 BEIACHHIM
CIIiZICTBA, Ha3BH 3JI0YMHIB, HAIMEHYBaHHS 3J0YMHIIB, TI030aBIECHHS YPSAAOBILIB 3aiiMaHNX
rocaji, mo30aBJeHHs! JOKyMEHTIB fopuandHoi cuin. [loaeMo npuKIaayd TeMaTHYHUX Tep-
MIHOJIOTIYHHX TPYTI, HABEICHUX y BCIX TPHOX IMPOaHAi30BaHUX HAMH BHAHHSX CIIOBHHKA.

1. 3arajabHi NpaBoBi NOHATTH:

Recht — 4ec. pravo; pravo k néemu; xopB. Pravo; cep®6. IIpaBo; cioBeH. Pravo;
pravica; ykp. [IpaBo.

Biirger (sctats) — dec. obCan; xopB. grzavljanin; cep6. TpXaBJISHUHB; CJIOBEH.
grzavljan; yKp. oObIBaTellb,rpaXk/IaHUHb.

Civil — yec civilni, obCansky; xopB. gragjanski; cep6. rpahanckiii; cjioBeH. civilni;
YKP. 00BIBaTENIbCKHM, TPasKIAHCHKUI.

Jaydcerechtigeit — yec. Pravo myslivni; xopB. Pravo lova; cep0. [IpaBo s10Ba; cjioBeH.
Pravica lova; ykp. [IpaBo yoBerike, cTpernerke.

Delict — gec. provinéni; xops. prestupak; cep6. npectynaxs; ciaoBeH. prestupak ali
pregresek.

2. Ha3Bu 10KYMEHTIB:

Batent — yec. patent o myslivosti; xopB. povelja o lovu; cep6. IoBes 0 TOBY; CJI0BEH.
patent o love; ykp. narenr o noskurse.

Delicten Regifter — uec. seznam provinéni; xopB. kazalo prestupaka; cep6. kazaimo
mpec Tymaka; cjoBeH. kazalo hudodelstev ali pregreskov; ykp. criucs mpoBuH.

Cegeniiuberung — gec. odvratné prohlaseni, odvratna prohlaska; xeps. priimka; cep®.
MIPUUMKa; CJI0BEH. nasprotni prijemni list; yKp. OyBepUTEIbHBIN JIUCTD.

Bitte — yec. prosba, zadost; xopB. molba; ciioBeH. M010a; YKp. IPOIICHNE; TIPOIICHIE
Ha IHcMe.

Brief — yec. vydavka listt; xopB. dopis; cep6. normich; ciaoBeH. dopis; YKp. OTBEpPCTHIH
JIUCTB.

Acten — 4ec. spisy, pisemnosti; XOpB. spisi; cepd. CIHCH; CJIOBEH. SPisi; YKP. CITUCHI.

Teftament — vec. zavét, dédicné potizeni (o statku), posledni vile; xopB. oporuka;
cepd. oropyka; caoBeH. oporuka; yKp. 3aBeTb.

3. Ha3Bu oci0, 110 HagijIeHi BJjIago10 i mocagamu:

Kaifer — gec. cisaf; xopB. cesar; cep0. napsp, 1iecapb; cJI0BeH. cesar; ykp. Llicap, maps.

Defanten — gec. velvislanec; xops. poslanik; cep6. mocnanuks; cjoBeH. porocnik,
poslanec; ykp. nocois.

Director — gec. feditel; xopB. napravac, pravacki; cep6. HanpaBailb, yIIpaBHUKb; CJIO-
BEH. UPravo; yKp. IUPEKTOPb.

4. Ha3Bu ycTaHOB:
Dienft Umst — yec. Gfad; xopB. ured; cep6. ypean; ciioBeH. ured; yKp. ypAIb.



268 Onena OCTAIIEHKO

Haus Ober Unter — yec. snémovna; xopB. sbornica (gornja, dolnja); cep®. coopHuia
(ropHs, 10HA); cJI0BeH. gornja, dolnja zbornica; ykp. nanara.

Confulat — gec. konzulstvi; xops. Konzulat (zakloustvo); cep6. KOH3yIiTh; CJIOBEH.
konzulstvo, konzulat; ykp. KOHCYTBCTBO.

Cefandenhaus — vec. véznice; XopB. zatvorionica; cep0. 3aTBOPbH; CJIOBEH. jeca; YKP.
B J3HHUIIA.

5. BosoninHs MaiiHOM:

Befiber — uec. drzitel; xopB. posjednik; cep®. npuTsokaTens; caoBeH. posetnik; ykp.
BIIAJICTEJIb, TOCTIOAAPD.

Haus Befiber — uec. drzitel, majitel domu; xopB. posjednik kuce; cep6. nputsxerens
kyhe; cioBeH. hisni posednik; ykp. mocsaaresns 1o0pa, manb 100pa.

6. CimeiiHi cTOCYHKH:

Fatter — gec. otec rodiny; xopB. starjeSina porodice; cepd. crapenirHa MOPOIUIIE;
caoBeH. oce rodovine; yKp. OTellb J€TEMb,I'OCIOAAPH POLY.

Satte — gyec. manzel; xopB. zakonski muz; cep®. MyXb, Cynpyrs; cioBeH. yakonski
muz; yKp. Myxs, Cynpyrs.

Sattin — yec. manzelka; xopB. zakonska Zena; cep0. ’xeHa, cynpyra; c1oBeH. zakonska
zena; yKp. ’KeHa, Cynpyra.

Briidersfind — uec. bratra dité; xops. bratovo dijete, sinovac. sinovica; cep6. 6paToBo
okre, celHOBalb, CHIHOBHMI, CJI0BeH. bratov otrok, (bratri¢, bratri¢na, braternik,
braternica); ykp. 6para u cecTpsl 1uTA (3 OpaTa abo 3 cecTph).

7. Toprisas, pinancu:

Quota — yec. kvota; xopB. kvota; cep0. kBoTa; ca0BeH. kvota; ykp. KBoTa.

Gandel — yec. trzba; xopB. trgovina; cep0. TproBuHa; cjioBeH. kupcija, trgovina; ykp.
TBHPBIOBIIL.

Uebertragene Summe — 4ec. pfevedena suma; xopB. prenesena skupa, svota; cep®.
IpeHeIlIeHa CyMMa; CJI0BeH. prenesena skupa, suma; yKp. cyma rpoureii.

Steuer — uec. dan, poplatek; xopB. porez; cepd. nmopess; cjoBeH. davki; yKp. 1aHHHA,
MOJIATOK.

8. Tepminu, moB’s13aHi 3 BeAeHHAM CJiIcTBa:

Csid — ugec. pfisezni ( co se tyCe prisdhy); xops. $to se tyCe zakletve, prisege; cepo.
IITO CE THUYE 3aKJICTBE, IPHCEIKCHH; CIOBEH. Ker se tiCe prisege; YKp. IPHUCSTH JOTBIYHBII.

Beeidigung — uec. vziti pod pfisahu, prisahani; xopB. zaklece; cep®. 3axiiele; ciioBeH.
zaprisezba, prisega; yKp. npucAra.

Beweis — gec. co se tyCe dikazd, dokazovaci, dikazny; xops. dokazni, (Sto se tice
dokazivanja); cep0. TOKa3HbI,( ITO ce THYEC JOKAa3bIBaHs); ca10BeH. dokazni; yKp. 10Ka3s,
JI0Ka3aTeIbHBIH, ITOKa3aTeIbHbIH.

Conteftiren — yec. seznati néco; XopB. priznati $to; cepf. NPU3HATH IITO; CJAOBEH.
priznati, potvrditi; ykp. BU3HaTH.

Confrontiren — yec. postaviti v o¢i ( postaviti vii¢i) nékoho nékomu; xopB. okrivljena,
sluditi sa svjedoéima ili sa sukrivcem; cep6. okpuskHNKa cyounTH ca cBkaormma um ca
cykpusirBMb; cioBen. obdolZenca priGam ali sokrivcom protipostaviti, nazociti koga s
kom; ykp. CBectu 10 ouiit cBBaku.

Biirge — uec. rukojmé, rucitel; xop. poruk; cep®. nopyksb; ciioBeH. porok; ykp. ITopyxa.

Biirgen fiir semanden — uec. zaruditi se za nékoho, rukojmim byti na né&koho, k nékomu;
xopB. biti poruk; cep6. 66T TOPYKB; cJioBeH. poruk biti za koga; ykp. nopy4utucA 3a Koro.

9. HaiiMeHyBaHHA 3JI04YUHLIB:

Bande — uec. rota, rota zlod¢jska; xops. Ceta; cep®. ueTa; Kyma 3J0ACHCKa; CJIOBEH.

Ceta; yKp. 0aH/1a NIPECTYITHUKOBD.
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Deibe Bande — yec. rota lupicl; xops. Ceta kradljevaca; cep®. uera kpamieBana; cJio-
BeH. Ceta tatov; yKp. OaHIa mepeMbITHHYA.

10. Ha3Bu 3;104uHiB:

Ublechnuung Csid — uyec. nepfijnuti, odvrzeni pfisahy( nepravé slovo); xops.
neprimanje zakletve, prisege; cep6. nenpumanke 3akierBe, npucere; ciaoBed. odklon
prisege; YKp. IPECTYIUICHUE CIIOBA.

Abgaben mit dem loden — 4ec. sejiti se svéta prostfedkem smrti, ze zivota vykrociti;
XO0pB. umrjeti, preminuti, prestaviti se; cepd. yMpeT:, IpeMHUHYTH, IIPECTaBUTH CE; CIIOBEH
umreti; yKp. TOMEpTH.

11. Ilo36aBJieHHSI AOKYMEHTIB IOPUAUYHOI CHJIM:

Unrecht — wec. nepravost; xopB. nepravda; cep. Hempapna; CJIOBEH. nepravica,
krivica; ykp. Henpagna.

Ungiltitetsinfcerung — uec. vyhlaseni manzelstva za neplatné; xops. nezakonitost
zenihe; cep6. HE3aKOHUTOCTH Opaka; ciaoBeH. nevljavnost zakona; yKp. oy3HaHbE Cympy-
JKECTBA 32 HEBaXKHE, HEBAXKHOCTh CYIPYIKECTBA.

Unfiltid — gec. neplatny, bez platnosti; xopB. naciniti da $to izglebi, valjanost, zakonitu
silu; cep®. HAUMHKUTH /1@ IWTO 3ryON 3aKOHUTY CHIIY; cJI0BeH. kaj razveljaceti, neveljacevno
stvoriti preti cemu veljavo; yKkp. mo30aBUTH MOLli, CHIIH, 00E3CHIINTH II10.

Peaxiris 3arikaBieHol rpoMazChKOCTI Ha CIIOB’STHCHKY YacTHHY CIIOBHHKA ITiCIIS HOTO BU-
X0y y CBIT OyJa 3arajioM NO3UTHBHOI. Tak, BIATYKHYJIAaCh OJJHA 3 Ta3eTHA BHUXiJ HIMEIBKO-
PYCHHCBKOTO CIIOBHHKA: “Byopa mOBHICTIO 3aBepIIeHHi APYK HIMEIIBKO-PYyCHHCHEKOTO TepMi-
HOJIOTIYHOTO CJIOBHHUKA. BiH 00iliMae 294 npykoBaHMX CTOPIHKH, HA SKUX HABEIACHUH LIHHUN
MepeTiK HAUTHKINX, 3A€01IBIIOr0 HEBKUBAHUX Yy MOTOYHIH Oeciai ciiB kinpkicTio 17 000.
BaxumBa 1151 cripaBa mepecBiTYUTH KOXKHOTO, XTO il JIMIIE TEperisiHe, Y HaJ3BHYAHUX
TPYZHOUIAX, SIKI 3yCTpiYaIucsl IPOTATOM YCi€el Tpalli, 1 110 HEBTOMHA MPAIeTIO0HICTh, IIIU-
0OKe 3HaHHS PiHOI MOBH CIIPABIIi CIPUYMHUIKCS 10 TOTO, 1[0 3aHEMaJ| CJIOB’THCHKUX MOB
Mae OyTH npurMHEeHHH. ToMy Toro, XTo 3pOoOMB OCTaHHIHM OrJIsiA, Tpeda CIpaBeIMBO MOX-
BUIMTH. A Haii0OupIIa 3aciyra B I[bOMY HaJEXHUTh MiHiCTepcbkoMmy panHuky llladapuxky,
SKWAH, MUIIYYX TEPEAMOBY JIO IIbOTO Ba)KJIMBOTO CJIOBHHKA, IPH CBOIH HelepeBepIIeHin
CKPOMHOCTI HaBiTh IOYaTKOBUX JIiITEP CBOTO iIMEHI HE 3aXOTiB HAITUCATH.

Hacwmimoemocst TyT Bif iMeHi BCiX, PO KOTO 3rajjaHO y IEpeIMOBi, BUCIOBUTH Jlo-
croitnomy Pagnuky Illadapuky Hamry mupy moasky. BapTicTe Ha3BaHOTO CIIOBHHUKA IIE HE
MiPaxoBaHO i HE BCTAHOBIICHO, i MU, SIK TUTHKH MPO HEl JOBiTa€EMOCS, IMOBITOMUMO HAIIIX
YUTAYiB, a TAKOXK BKaKEMO IIJISAX, SIKUM LIl CJIOBHUK MOXHA Oyze OTpI/IMaTI/I”g.

CyyacHUMH MOBO3HABLISIMH CJIOB’SIHChKA YaCTHHA CIIOBHHMKA 3JI€0LIBIIOTO OIHIOETHCS
sIK HeprockoHaa. Hampukian, icHye qymKa, 0 YKpaiHChbKe BHUAAHHS ITOBTOPIOE YECHKE B
GaraThox jeTasx ', 0 BOHO MepeHacHYeHe CTapOCIOB’ iHi3Mamu '

3 nuMu OLiHKaMH B OLIBIIOCTI BHIMAAKIB MOKHA morogutucs. CripaBii, IparHeHHS 110
yHi(ikamii, HeMOXIHBiCTh a00 HeOakaHHS OMUPATHUCS BILUTUBOBI THX TEPMIHOJIOTIH, SKi
B)KE MaJIM JIEKCUKOTpadidHy Tpaauiiro (HallpHUKIIaa, YechKoi), HEXTyBaHHS CBOIM Marepia-
JIOM Ha KOPUCTh Yy>KOTO YIIOJ00aHOro 3pa3ka MPU3Be0 y 0araThoX BHUIAJIKaX IO HiBeIO-
BaHHS HaIllOHANBHOI crenn(iku CIOB’IHCHKUX TEPMIHIB, X BIIPUBY BiJ PiTHOTO JDKepena
3arajlbHOHapoaHOI MOBU. Ha Haml nornsia, Takuil cTaH pedeil MO>KHA TPAaKTyBaTHU SIK 3aKO-

® T'ammao-pychkwii BicHuk. 1851, Ne141. C.2

10 Tus.: Moiiceenko B.FO. THOCIOB’ SHCBKI €leMEHTH B yKpaiHChKiil TepMminomoriuniit excumi 30-x-80-x po-
kiB XIX cronitra \\ [Ipobnemu cioB’sHo3HaBcTBa. Bumn.31. 1985. C.52-56

" Nus.: Cepbencora O.4. 3 ictopii BUBUEHHS yKpaiHCHKOI 0pHMIHOT TepMinomorii \\ [THTaHHS cI0B’SHCE-
KOro MoBo3HaBcTBa. Bumn. 7-8. JIsBiB, 1963, C.179-189.
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HOMIpHHIA, 3yMOBJICHA KiTbkOMa mpuanHamu. [lepemycim, imeTbcs mpo QyHKIIOHATBHY
00OMEXEHICTh CIIOB’STHCHKUX MOB y TOW IEpiof, BHACTIIOK YOTO IXHS CYCIUIBHO-TIONITHYHA
JIEKCHKA 1 TepMiHOIOTIs Oyna y OUTBIIOCTI BUMAIKIB OiTHOIO i HEHOPMOBaHOK. ToMy Tep-
MiHoJIOTi10 Tpeba Oyno TBOpUTH. [[0 ckilagy Komicii BXoamino 6arato BUAATHUX MPEICTaB-
HUKIB CJIOB’SIHCBKOI KyJIBTYpH. AJle X04a BOHH W NMPUIUISUIH yBary 3araJbHOMY PO3BHTKY
CJIOB’STHCBKHX MOB, ITMIIYYH TIyMa4Hi CIOBHUKH Ta Ipalli, 0 CIIOHYKaJIH 10 iX BUBUCHHS,
a TaKoX JI0 MiJBHILCHHS PIiBHS 3arajJbHOTO KYJIBTYPHOTO PO3BUTKY CJIOB’SIHCTBA, CTBOPEH-
HIO TEPMIHOJIOTIT MpHUIsUIOCs Majio yBaru. KpiM Toro, aBTopu CIOBHHKA Oy OOMEKeHI y
yaci (1849-1851), i 11e MOKHa BBaXKaTu TPETHOIO IIPUUMHOIO HEIOJIKIB CioBHHUKA. O/IHAK,
Ha Halle TIM0OKe TEepeKOHaHHs, NP OIUHII I[bOTO BHIAHHS HE MOXKHA OOMEXYyBaTHCS
TLIBKY aHATI30M JIEKCHYHOTO Marepiaiy. [IoTpiOHO miAKpecauTH nepeaycim, poib CIOBHHU-
Ka SK CBOEPIJHOrO KaTaji3aTopa TepPMiHOTBOPYMX MPOLECIB HA CIOB’SHCHKHX 3eMJIIX. Lls
JIeKCUKOTpadiyHa mpaisl aKIeHTyBalla yBary CJIOB’SIHCHKOI KyJIBTYPHOI €JTiTH Ha HeoOXin-
HOCTI1 TBOPHUTH, PO3BHBATH, BIIOCKOHAIIOBATH TEPMIiHOJIOTIIO PiTHOT MOBH, aJUKe MOBa Mae
OyTH roToBa 3a CHPUSTINBUX CYCHUIBHO-TIONITHYHUX YMOB OOCIIyTOBYBaTH BCi cdepu
xuTTs. | 1151 fioro ponp HezanepeyHa. BiH cTaB cBOEpimHUM 3pa3KkoM, Ha KA MOXKHA OyII0
OTIEPTHCS TIPU CTBOPCHHI JOCKOHAIIIIOTO BapiaHTY. 3aBASKH I[bOMY CIOBHHKY, SIKHH CTaB
TMIEPIIIOI0 JIACTIBKOIO Y HAPHHI FOPUANTHOT TEPMIHOJIOTIT Ha TepeHax aBCTPINCHKOI iMmepii ,
TOro4acHe CYCHUILCTBO MOYAJO YCBIIOMITIOBATH, IO YCi CIIOB’SIHChKI MOBH MalOTh OJIHA-
KOBI TpaBa Ha (YHKI[IOHYBaHHS y CYCIIBHOMY XXHUTTI. Byayuu mepummmM y cBOeMy poji,
BiH 3aKJIaB ITiIBAJIMHU JJIsl [TOJAIIBILIOTO PO3BUTKY CJIOB’IHCHKOT JIeKCHKOTpadii.
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This article deals with the preconditions of publishing the “Legal-Political Termi-
nological Dictionary for Slavs of Austria” (1849—1853), which became the first foreign
dictionary in translation in this field at that time.

The German-Czech, German-Ukrainian and German-Serbo-Croatian-Slovenian
editions of this dictionary were analyzed. Several thematic terminological groups that
are in all the three editions are marked out and some examples are given.

The importance of this dictionary for the further development of the Slav
lexicography in general and for the legal terminology in particular is especially
underlined.
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